
1. Product introduction and button definition

English

Button definition:①
Power button
Short press: Short press once on the watch face interface to turn off the screen, 
short press once on the application list interface to return to the watch face 
interface, short press again to turn off the screen.
Long press for 3 seconds: power on/off, restart, SOS (long press to display the 
menu selection).
Long press for 8 seconds: force restart the device.
Button  definition:②
Back button/shortcut key:
Short press:
A. Other pages return to the previous level/customize shortcut functions.
B. Short press under the screen off to light up the screen.
C. Pause/continue during exercise.
D. Short press when a call comes in, mute.

Long press for 3 seconds: Turn on the voice assistant/customize the shortcut 
function.
Supplement: You can choose between the return button/shortcut button. If the 
shortcut function is not set, short press to return to the previous level, long press the 
voice assistant, if the shortcut function is set, follow the setting items to implement.
Button ③ definition(sports button):
Short press:
A. Enter the sports mode list.
B. Short press to light up the screen when the screen is off.
C. Long press for 3S during sports; stop and end the sports.
Note:
Water sports refer to water sports such as swimming, diving, rafting, rowing, sailing, 
etc. In this mode, to prevent accidental touches by water drops, the touch function 
will be turned off by default during sports, and button operation will be preferred. 
You can also control it by unlocking the touch function. 
Definition of buttons in water sports mode:
Button : Short press to unlock the touch function. After unlocking, ifthe interface ①
has been flipped down, you can flip the page up through "button ". ①
Button : Short press to pause the current sports mode. Short press again to ②
continue the current sports and lock the touch screen. 
Button : Short press to flip down the page, long press to end the sports mode. (If ③
the exercise time is too short, no data will be recorded. When a pop-up window 
prompts whether to end, short press "button " to continue the exercise. Short ③
press "button " to exit the exercise.)②

2. Touch screen control definition
Press the dial on the dial interface for 2-3 seconds to switch the dial, swipe left and 
right to select the dial and click the selected dial.
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Please make a full charge before using it.
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  Swipe down: Swipe down on the dial interface to open 
   the status bar.
   Swipe up: Swipe up on the dial interface to enter the 
   card shortcut function.
   Swipe left: Swipe left on the dial interface to enter the 
   main menu interface.
   Swipe right: Swipe right on the dial interface to enter 
   the notification information interface.

3. Charging
3.1 When the watch prompts that the battery is low, please charge it in time. The 
charging time is 2-3 hours.
3.2 The watch is magnetically charged. Align the charging contact of the charging 
cable with the charging port of the watch to charge until the watch screen displays 
the charging prompt.
3.3 When charging, in order to ensure stable charging, the watch will turn off the 
screen to charge. Click the button to wake up the watch. When the battery level of 
the watch is too low, it takes 3-5 minutes to wake up the watch. This is normal. 
Please wait for 5 minutes before checking the charging status of the watch. 
3.4 Please use a charger with a rated output voltage of 5V and a rated output 
current of 0.5A-2A or a computer USB port to charge the watch.
3.5 When the watch is not used for a long time, please fully charge it and turn it off 
for storage. Do not store it for a long time when it is low on power. To avoid 
damaging the battery due to long-term low power storage.

4. Use of GPS
4.1 In order to get a better experience, please connect to the binding APP when 
using the GPS function for the first time. Within about 3 minutes after binding, the 
"GloryFitPro" app will send GPS ephemeris orbit and other data to the watch via 
Bluetooth in the background. After the ephemeris is successfully sent, the GPS 
positioning time can be greatly shortened. If it is not sent successfully, the watch 
will pop up an "AGPS has expired" reminder when you open a sport with GPS 
function for the first time. AGPS expiration will cause the positioning time to be too 
long, affecting the positioning experience. You can try to unbind and bind the watch 
APP again. And wait for 2 minutes before trying to use the GPS function. If APGS is 
sent successfully, the "AGPS has expired" reminder will not pop up when you open 
the GPS function for the first time.
4.2 Every morning at 09:00, the "GloryFitPro" app will re-acquire the latest GPS 
ephemeris data of the day. When the watch is connected to Bluetooth, it will obtain 
the latest GPS ephemeris data.
4.3 If the GPS positioning time is too long and the GPS track drifts, it is greatly 
affected by environmental factors. Choosing an open place or away from high-rise 
buildings will help GPS to quickly locate and reduce track deviation.
4.4 Save the data after the exercise, and the APP will synchronize the exercise 
data. The exercise track and exercise data can be queried on the APP side.

5.GPS User Interface

6. APP connection
Scan the watch QR code or enter the major application markets to download and 
install the "GloryFitPro" APP. When you open the APP for the first time, a pop-up 
window will pop up to remind you of the permissions. Please click "Allow" to 
ensure that the APP  can obtain the corresponding permissions.

During the connection process, there will be a pop-up window prompt to confirm the 
pairing connection with the watch and mobile phone. Please click to confirm the 
pairing. After the connection is successful, the call icon and data connection icon in 
the watch status bar will turn green. Gray means not connected.

①
button 1

button 2
②

③
button 3

Scan Watch
QR Code

BT Call and APP
Disconnected

APP Connected 
BT Call Disconnected

APP Connected 
BT Call Connected

7. APP Unbinding
IOS: Find "Unbind" in the APP "Device" interface and click Unbind to enter the 
"Settings-Bluetooth" interface of the mobile phone system, click on the right side 
of the device, and then select "Forget this device" to unbind from the mobile phone 
system to ensure that it is no longer connected to the mobile phone, otherwise it 
will not be able to connect again next time.
Android: Find "Unbind" in the APP "Device" interface and click Unbind to 
disconnect from the mobile phone.

8. Precautions
8.1 Do not charge in the presence of water stains.
8.2 This device is not a medical device, and the data and information provided are 
for reference only.
8.3 Do not wear it in hot showers or saunas to prevent steam intrusion. If the watch  

is damaged by water due to non-use according to the instructions, the company will 
not provide free warranty.
8.4 Do not place the device in direct sunlight, such as car dashboards or windowsills 
8.5 Do not place the device near heat sources or exposed fire sources, such as 
induction cookers, microwave ovens, ovens, water heaters, fires, candles or other 
places that may produce high temperatures.
8.6 Do not allow children or pets to swallow the device or its accessories to avoid 
injury or device failure.
8.7 This device is not a toy. Children should use the device under adult supervision. 
8.8 This device is equipped with a non-removable built-in battery. Do not replace the 
battery by yourself.
8.9 If the watch has been in contact with water, please wipe off the water stains on 
the surface of the watch in time after leaving the water source. If there is too much 
residual water stains in the speaker cavity and it is not discharged in time, it may 
affect the sound effect. Please find the speaker outlet and shake out the residual 
water stains in the cavity in time.

Declaration of conformity:
The company TRUST system s.r.o., IČO: 36249343, Jiráskova
19, 91702 Trnava declares that the radio equipment type
CARNEO GTR Defender HR+ is in compliance with Directives
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU and 2011/65/EU. The full text of the declaration of conformity 
is available on the website. www.carneo.sk
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1. Produkteinführung und Schaltflächendefinitionen

Deutsch

Tastenbelegung ①:
Power-Taste
Kurz drücken: Drücken Sie einmal kurz auf die Oberfläche des Zifferblatts, um den 
Bildschirm auszuschalten, drücken Sie einmal kurz auf die Oberfläche der 
Anwendungsliste, um zur Oberfläche des Zifferblatts zurückzukehren, und drücken 
Sie erneut kurz, um den Bildschirm auszuschalten.
Langes Drücken für 3 Sekunden: Ein-/Ausschalten, Neustart, SOS (langes 
Drücken, um die Menüauswahl anzuzeigen).
8 Sekunden lang gedrückt halten: Neustart des Geräts erzwingen.
Definition der Schaltfläche  :②
Return-Taste/Tastenkombination:
Kurz drücken:
A. Andere Seiten kehren zur vorherigen Ebene/benutzerdefinierten 
Verknüpfungsfunktionen zurück.
B. Drücken Sie kurz, während der Bildschirm inaktiv ist, um den Bildschirm zu 

beleuchten.
C. Während des Trainings pausieren/fortfahren.
D. Zum Stummschalten kurz drücken, wenn ein Anruf eingeht.
3 Sekunden lang gedrückt halten: Sprachassistent/benutzerdefinierte 
Verknüpfungsfunktion öffnen.
Ergänzung: Sie können eine der Eingabetasten/Tastenkombinationen auswählen 
und die Auswahl selbst festlegen. Wenn die Tastenkombination nicht eingestellt 
ist, drücken Sie kurz, um zur vorherigen Ebene zurückzukehren, und drücken Sie 
lange auf die Tastenkombination Wenn die Funktion eingestellt ist, befolgen Sie 
die Einstellungselemente, um sie zu erreichen.
Definition der Taste③ (Bewegungstaste) :
Kurz drücken:
A. Rufen Sie die Sportmodusliste auf.
B. Drücken Sie kurz, während der Bildschirm inaktiv ist, um den Bildschirm zu 
beleuchten.
C. Halten Sie während des Trainings 3 Sekunden lang gedrückt; stoppen Sie die 
Übung und beenden Sie sie.
Beachten:
Unter Wassersport versteht man Wassersportarten wie Schwimmen, Tauchen, 
Rafting, Rudern, Segeln und andere Wassersportarten. Um einen versehentlichen 
Kontakt mit Wassertropfen zu verhindern, ist die Touch-Funktion während des 
Sports standardmäßig ausgeschaltet. und Tastenbetätigungen werden zuerst 
verwendet. Sie können auch die Touch-Funktion entsperren.
Wichtige Definitionen im Wassersportmodus:
Taste  : Kurz drücken, um die Touch-Funktion zu entsperren. Wenn die ①
Benutzeroberfläche nach dem Entsperren nach unten gescrollt wurde, können Sie 
die „Taste ①“ drücken, um auf der Seite nach oben zu scrollen.
Taste  : Kurz drücken, um den aktuellen Trainingsmodus anzuhalten. Drücken ②
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Sie erneut kurz, um die aktuelle Bewegung fortzusetzen und den Touchscreen zu 
sperren. 
Taste  :Kurz drücken, um auf der Seite nach unten zu scrollen, lange drücken, um ③
den Trainingsmodus zu beenden. (Wenn die Übungsdauer zu kurz ist, werden die 
Daten nicht aufgezeichnet. Wenn ein Popup-Fenster Sie fragt, ob die Übung 
beendet ist, drücken Sie kurz die „Taste ③“, um die Übung fortzusetzen. Drücken 
Sie kurz die „Taste ②“, um die Übung zu beenden. )

2. Definition der Touchscreen-Steuerung
 Nach unten schieben: Schieben Sie die 
 Wählschnittstelle nach unten, um die Statusleiste zu 
 öffnen.
 Nach oben wischen: Shortcut-Funktion zum 
 Hochschieben einer Karte auf der Oberfläche des 
 Zifferblatts.
 Nach links wischen: Wischen Sie auf der Wähloberfläche 
 nach links, um das Hauptmenü aufzurufen.
 Nach rechts wischen: Wischen Sie auf der
 Benutzeroberfläche des Zifferblatts nach rechts, um die Benutzeroberfläche für 
 Benachrichtigungsinformationen aufzurufen.

Drücken Sie auf der Zifferblattoberfläche 2–3 Sekunden lang auf das Zifferblatt, 
um das Zifferblatt zu wechseln, wischen Sie nach links oder rechts, um das 
Zifferblatt auszuwählen, und klicken Sie, um das Zifferblatt auszuwählen.
3.Aufladen
3.1 Wenn die Uhr anzeigt, dass der Akku fast leer ist, laden Sie sie bitte rechtzeitig 
auf. Die Ladezeit beträgt 2-3 Stunden.
3.2 Die Uhr nutzt magnetisches Laden. Richten Sie den Ladekontakt des 
Ladekabels zum Laden auf den Ladeanschluss der Uhr aus, bis die 

erfolgreich war und Sie zum ersten Mal eine Sportart mit GPS-Funktion öffnen, 
zeigt die Uhr eine Erinnerung „AGPS ist abgelaufen“ an. Der Ablauf von AGPS führt 
zu einer zu langen Positionierungszeit und beeinträchtigt das 
Positionierungserlebnis. Sie können versuchen, die Bindung der Uhren-App 
aufzuheben und erneut zu binden. Und warten Sie 2 Minuten, bevor Sie versuchen, 
die GPS-Funktion zu verwenden. Wenn APGS erfolgreich gesendet wurde und die 
GPS-Funktion zum ersten Mal aktiviert wird, wird die Erinnerung „AGPS ist 
abgelaufen“ nicht angezeigt.
4.2 Jeden Morgen um 09:00 Uhr ruft die „GloryFitPro“-App die neuesten 
GPS-Ephemeridendaten des Tages ab. Wenn die Uhr über Bluetooth verbunden ist, 
erhält sie die neuesten GPS-Ephemeridendaten.4.3 Die GPS-Ortungszeit ist zu 
lang und die GPS-Flugbahn weicht stark von Umweltfaktoren ab. Die Wahl eines 
offenen Standorts oder abseits von Hochhäusern hilft bei der schnellen 
GPS-Positionierung und verringert die Flugbahnabweichung.4.4 Speichern Sie die 
Daten nach dem Training und die APP synchronisiert die Trainingsdaten. Auf der 
APP können Bewegungstrajektorien und Bewegungsdaten abgefragt werden

5.GPS-Benutzeroberfläche

6.APP-Verbindung
Scannen Sie den QR-Code der Uhr oder betreten Sie die wichtigsten 

Während des Verbindungsvorgangs wird ein Popup-Fenster zur Bestätigung der 
Kopplung mit der Uhr und dem Mobiltelefon angezeigt. Klicken Sie zum Bestätigen 
der Kopplung auf das Anrufsymbol und das Datenverbindungssymbol in der 
Statusleiste Die Uhr wird grün. Der graue Status bedeutet nicht verbunden.

Anwendungsmärkte, um die „GloryFitPro“-APP herunterzuladen und zu installieren. 
Wenn Sie die APP zum ersten Mal öffnen, wird ein Berechtigungs-Popup-Fenster 
angezeigt, um Sie daran zu erinnern. Klicken Sie bitte auf „Zulassen“, um 
sicherzustellen, dass die APP die entsprechenden Berechtigungen erhalten kann.

Öffnen Sie die mobile APP und legen 
Sie persönliche Daten fest

Wechseln Sie zur Seite „Gerät“ und 
klicken Sie auf Gerät binden

Klicken Sie in der Liste der gescannten 
Geräte auf Ihr Gerät

Bindung abgeschlossen

①
taste  1

taste 2
②

③
taste 3

Scannen Sie den zweiten 
Code auf der Uhr

BT-Anruf und APP
Getrennt

Verbundene APP
BT-Anruf getrennt

APP verbunden
BT-Anruf verbunden

7. Entbinden Sie die APP
IOS: Suchen Sie auf der „Geräte“-Oberfläche der APP nach „Unbind“, klicken Sie 
auf „Unbind“, rufen Sie dann die „Einstellungen-Bluetooth“-Schnittstelle des 
Mobiltelefonsystems auf, klicken Sie auf die rechte Seite des Geräts und wählen 
Sie dann „Ignorieren“. Gerät“, um die Verbindung zum Mobiltelefonsystem 
aufzuheben, um sicherzustellen, dass keine erneute Verbindung zum Mobiltelefon 
hergestellt wird, andernfalls kann beim nächsten Mal keine erneute Verbindung 
hergestellt werden.
Android: Suchen Sie auf der Benutzeroberfläche „Gerät“ der APP nach „Bindung 
aufheben“ und klicken Sie auf „Bindung aufheben“, um die Verbindung zum Telefon 
zu trennen.

8. Vorsichtsmaßnahmen
8.1 Bei einem Wasserschaden ist das Laden verboten.
8.2 Dieses Gerät ist kein medizinisches Gerät und die bereitgestellten Daten und 
Informationen dienen nur als Referenz.
8.3 Tragen Sie es nicht in Heißwasserduschen oder Saunen, um das Eindringen von 
Dampf zu verhindern. Wenn die Uhr aufgrund eines Wasserschadens beschädigt 

wird, der dadurch verursacht wird, dass sie nicht gemäß den Anweisungen 
verwendet wird, gewährt unser Unternehmen keine kostenlose Garantie.
8.4 Stellen Sie das Gerät nicht an einem Ort auf, der direkter Sonneneinstrahlung 
ausgesetzt ist, wie z. B. dem Armaturenbrett oder der Fensterbank eines Autos. 
8.5 Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen oder offenen 
Feuerquellen wie Induktionsherden, Mikrowellenherden, Öfen, 
Warmwasserbereitern, Öfen, Kerzen oder anderen Orten auf, die hohe 
Temperaturen erzeugen können.
8.6 Lassen Sie nicht zu, dass Kinder oder Haustiere das Gerät oder dessen Zubehör 
beißen, um Verletzungen oder Geräteausfälle zu vermeiden.
8.7 Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Kinder sollten das Gerät unter Aufsicht eines 
Erwachsenen benutzen.
8.8 Dieses Gerät ist mit einem fest eingebauten Akku ausgestattet. Bitte tauschen 
Sie den Akku nicht selbst aus.
8.9 Wenn die Uhr Wasser ausgesetzt war, wischen Sie die Wasserflecken auf der 
Oberfläche der Uhr bitte rechtzeitig ab, nachdem Sie die Wasserquelle verlassen 
haben. Wenn sich zu viel Restwasser im Schallhohlraum des Lautsprechers befindet 
und nicht rechtzeitig abgelassen wird , kann der Soundeffekt beeinträchtigt sein. 
Bitte suchen Sie das Schallloch des Lautsprechers und entfernen Sie rechtzeitig die 
verbleibenden Wasserflecken im Schallhohlraum.

Konformitätserklärung:
Die Firma TRUST system s.r.o., IČO: 36249343, Jiráskova
19, 91702 Trnava erklärt, dass das Funkgerät Typ
CARNEO GTR Defender HR+ den Richtlinien
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU und 2011/65/EU entspricht. Der vollständige 
Text der Konformitätserklärung ist auf der Website www.carneo.sk verfügbar.
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Ladeaufforderung auf dem Bildschirm der Uhr angezeigt wird.
3.3 Um einen stabilen Ladevorgang zu gewährleisten, schaltet die Uhr beim 
Aufladen den Bildschirm aus. Klicken Sie auf die Schaltfläche, um die Uhr 
aufzuwecken. Wenn die Energieanzeige der Uhr zu niedrig ist, dauert das 
Aufladen 3 bis 5 Minuten Bitte warten Sie 5 Minuten, bis die Uhr aufgeladen ist. 
3.4 Bitte verwenden Sie zum Laden der Uhr ein Ladegerät mit einer 
Nennausgangsspannung von 5 V und einem Nennausgangsstrom zwischen 0,5 A 
und 2 A oder eine Computer-USB-Schnittstelle.
3.5 Wenn Sie die Uhr längere Zeit nicht benutzen, schalten Sie sie bitte aus und 
bewahren Sie sie auf, nachdem Sie sie vollständig aufgeladen haben. Lagern Sie 
es niemals längere Zeit in leerem Zustand. Um eine Beschädigung des Akkus bei 
längerer Lagerung mit geringer Leistung zu vermeiden.

4.GPS-Nutzung
4.1 Um ein besseres Erlebnis zu erhalten, stellen Sie bei der ersten Verwendung 
der GPS-Funktion bitte zuerst eine Verbindung zur gebundenen APP her. 
Innerhalb von ca. 3 Minuten nach der Bindung sendet die „GloryFitPro“-App im 
Hintergrund die GPS-Ephemeriden-Umlaufbahn und andere Daten über Bluetooth 
an die Uhr. Nachdem die Ephemeride erfolgreich gesendet wurde, kann die 
GPS-Positionierungszeit erheblich verkürzt werden. Wenn der Versand nicht 
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い。
8.3 蒸気の侵入を防ぐため、温水シャワーやサウナでは着用しないでください。説
明書に従わない使用により水没により時計が故障した場合、弊社では無償保証は致
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1. Open the mobile APP to set personal information.

2. Switch to "Device" page and click bind the device

3. Click your device in the scanned device list. 

4. Binding completed

GTR  Outlander HR+

1. Predstavenie produktu a definícia tlačidiel

Slovak

Definícia tlačidla 1 :
Tlačidlo napájania
Krátke stlačenie: Krátke stlačenie jedného tlačidla na rozhraní ciferníka vypne 
obrazovku, krátke stlačenie jedného tlačidla na rozhraní zoznamu aplikácií sa 
vráti do rozhrania ciferníka, opätovné krátke stlačenie vypne obrazovku.
Dlhé stlačenie na 3 sekundy: zapnutie/vypnutie, reštart, SOS (dlhé stlačenie 
zobrazí výber ponuky).
Dlhé stlačenie na 8 sekúnd: vynútený reštart zariadenia.
Definícia tlačidla 2:
Tlačidlo Späť/klávesová skratka:
Krátke stlačenie:
A. Ostatné stránky sa vrátia na predchádzajúcu úroveň/prispôsobené funkcie 
skratiek.
B. Krátke stlačenie pod obrazovkou vypne obrazovku.
C. Pozastavenie/pokračovanie počas cvičenia.
D. Krátke stlačenie pri prichádzajúcom hovore, atď.

Dlhé stlačenie na 3 sekundy: Zapnutie hlasového asistenta/prispôsobenie funkcie 
skratiek.
Doplnok: Môžete si vybrať medzi tlačidlom návratu/tlačidlom skratiek. Ak funkcia 
skratiek nie je nastavená, krátkym stlačením sa vrátite na predchádzajúcu úroveň. 
Dlhé stlačenie pre hlasového asistenta. Ak je funkcia skratiek nastavená, postupujte 
podľa položiek nastavenia, ktoré chcete implementovať. 
Definícia tlačidla 3 (tlačidlo športu):
Krátke stlačenie:
A. Vstup do zoznamu športových režimov.
B. Krátke stlačenie rozsvieti obrazovku, keď je vypnutá.
C. Dlhé stlačenie na 3 sekundy počas športu; zastavenie a ukončenie športu.
Poznámka:
Vodné športy sa vzťahujú na vodné športy, ako je plávanie, potápanie, rafting, 
veslovanie, plavanie atď. V tomto režime sa dotyková funkcia počas športu 
predvolene vypne, aby sa predišlo náhodnému dotyku kvapkami vody a 
uprednostní sa ovládanie tlačidlami. Môžete ju tiež ovládať odomknutím dotykovej 
funkcie.
Definícia tlačidiel v režime vodných športov:
Tlačidlo 1: Krátke stlačenie pre odomknutie dotykovej plochy. Po odomknutí, ak 
bolo rozhranie preklopené nadol, môžete stránku preklopiť naspäť pomocou tlačidla 
"1".
Tlačidlo 2: Krátke stlačenie pre pozastavenie aktuálneho športového režimu. Krátke 
stlačenie pre pokračovanie v aktuálnom športe a uzamknutie dotykovej obrazovky.
Tlačidlo 3: Krátke stlačenie preklopenia stránky nadol, dlhé stlačenie pre ukončenie 
športového režimu. (Ak je čas cvičenia príliš krátky, nebudú zaznamenané žiadne 
údaje. Keď sa zobrazí kontextové okno s otázkou, či chcete cvičenie ukončiť, krátko 
stlačte tlačidlo "3" (pre pokračovanie v cvičení. Krátke stlačenie tlačidla "2" pre 
ukončenie cvičenia.)
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Potiahnutie prstom nadol: Potiahnutím prstom nadol po 
rozhraní číselníka otvoríte rýchlu ponuku.
Potiahnutím prstom nahor: Potiahnutím prstom nahor po 
rozhraní číselníka otvoríte funkciu skratiek karty.
Potiahnutím prstom doľava: Potiahnutím prstom doľava po 
rozhraní číselníka otvoríte hlavnú ponuku.
Potiahnutím prstom doprava: Potiahnutím prstom doprava po 
rozhraní číselníka otvoríte rozhranie s informáciami o 
upozorneniach.

3. Nabíjanie

3.1 Keď hodinky hlásia, že batéria je takmer vybitá, nabite ju. Doba nabíjania je 2 
– 3 hodiny.
3.2 Hodinky sa magneticky nabíjajú. Zarovnajte nabíjací kontakt nabíjacieho kábla 
s nabíjacím portom hodiniek, kým sa na obrazovke hodiniek nezobrazia 
informácie o nabíjaní.
3.3 Počas nabíjania sa hodinky vypnú, aby sa zabezpečilo stabilné nabíjanie. Ak 
chcete hodinky prebudiť, kliknite na ľubovoľné tlačidlo. Keď je úroveň nabitia 
batérie hodiniek príliš nízka, prebudenie hodiniek trvá 3 – 5 minút. Toto je 
normálna situácia. Pred kontrolou stavu nabitia hodiniek počkajte 5 minút.
3.4 Na nabíjanie hodiniek použite nabíjačku s menovitým výstupným napätím 5 V 
a menovitým výstupným prúdom 0,5 A – 2 A alebo USB port počítača.
3.5 Ak hodinky nebudete dlhší čas používať, úplne ich nabite a pred uskladnením 
vypnite. Neskladujte ich dlhší čas, keď sú slabo nabité. Predídete tak poškodeniu 
batérie v dôsledku dlhodobého skladovania s nízkou kapacitou.

4. Používanie GPS
4.1 Pre dosiahnutie lepšieho zážitku sa pri prvom používaní funkcie GPS pripojte k 
aplikácii. Približne do 3 minút po spárovaní aplikácia „GloryFitPro“ odošle 
efemeridy GPS, orbitu a ďalšie údaje do hodiniek cez Bluetooth na pozadí. Po 
úspešnom odoslaní efemerid sa čas určenia polohy GPS môže výrazne skrátiť. Ak 
sa údaje neodošlú úspešne, hodinky po prvom otvorení hry s funkciou GPS 
zobrazia pripomienku „AGPS má vypršal čas“. Pripojenie AGPS spôsobí, že čas 
odoslania bude príliš dlhý, čo ovplyvní váš zážitok z určovania polohy. Môžete 
skúsiť odpojiť a znova prepojiť aplikáciu hodiniek. Pred použitím funkcie GPS 
počkajte 2 minúty. Ak sa údaje APGS odošlú úspešne, pripomienka „AGPS má 
vypršal čas“ sa po prvom otvorení funkcie GPS nezobrazí.
4.2 Každé ráno o 9:00 aplikácia „GloryFitPro“ znovu získa najnovšie efemeridné 
údaje GPS dňa. Keď sú hodinky pripojené k rozhraniu Bluetooth, získajú najnovšie 
efemeridné údaje GPS.
4.3 Ak je čas určovania polohy GPS príliš dlhý alebo trasa GPS kolíše, je výrazne 
ovplyvnená faktormi prostredia. Výber otvoreného miesta alebo miesta mimo 
výškových budov pomôže GPS rýchlo lokalizovať trasu a znížiť jej načítanie.
4.4 Uložte si údaje po cvičení. Aplikácia synchronizuje dátum cvičenia. Trasu 
cvičenia a údaje o cvičení je možné vyhľadať v aplikácii.

5. Používateľské rozhranie GPS

6. Pripojenie k aplikácii
Naskenujte QR kód hodiniek alebo vyhľadajte aplikáciu GlofyFITpro v Google play 
alebo APPSTORE a nainštalujte ju. Pri prvom otvorení aplikácie sa zobrazí 
kontextové okno s pripomienkou povolení. Kliknite na tlačidlo „Povoliť“, aby 
aplikácia mohla získať príslušné povolenia.

Počas procesu pripájania sa zobrazí kontextové okno s výzvou na potvrdenie 
párovania hodiniek a mobilného telefónu. Kliknutím potvrďte párovanie. Po 
úspešnom pripojení sa ikona hovoru a ikona dátového pripojenia v stavovom riadku 
hodiniek zmenia na zeleno. Sivá farba znamená, že hodinky nie sú pripojené.

①
button 1

button 2
②

③
button 3

Scan Watch
QR Code

BT Hovor a APP
nepripojené

APP pripojená
BT Hovor - nepripojené

APP pripojená
BT Hovor - pripojené

7. Odpojenie od aplikácie
iOS: V rozhraní aplikácie „Zariadenie“ nájdite možnosť „Odpojiť“ a kliknutím na 
možnosť Odpojiť vstúpte do rozhrania „Nastavenia – Bluetooth“ systému mobilného 
telefónu, kliknite na pravú stranu zariadenia a potom vyberte možnosť „Zabudnúť 
na toto zariadenie“, čím sa odpojíte od systému mobilného telefónu.
Android: V rozhraní aplikácie „Zariadenie“ nájdite možnosť „Odpojiť“ a kliknutím na 
možnosť odpojiť sa odpojte od mobilného telefónu.

8. Bezpečnostné opatrenia
8.1 Nenabíjajte hodinky v prítomnosti vody.
8.2 Toto zariadenie nie je zdravotnícka pomôcka a poskytnuté údaje a informácie 
slúžia len na referenčné účely.
8.3 Nenoste hodinky v horúcej sprche alebo saune, aby ste predišli vniknutiu pary. 
Ak sú hodinky poškodené vodou v dôsledku nepoužívania podľa pokynov, nie je 
možné uplatniť záruku na takéto poškodenie.

8.4 Neumiestňujte zariadenie na priame slnečné svetlo, napríklad na palubné dosky 
automobilov alebo parapety. 
8.5 Neumiestňujte zariadenie do blízkosti zdrojov tepla alebo ohňa, ako sú indukčné 
sporáky, mikrovlnné rúry, rúry, ohrievače vody, ohne, sviečky alebo iné miesta, ktoré 
môžu produkovať vysoké teploty.
8.6 Nedovoľte deťom ani domácim zvieratám prehltnúť zariadenie alebo jeho 
príslušenstvo, aby ste predišli zraneniu alebo poruche zariadenia.
8.7 Toto zariadenie nie je hračka. Deti by mali zariadenie používať pod dohľadom 
dospelej osoby. 8.8 Toto zariadenie je vybavené nevyberateľnou vstavanou batériou. 
Batériu nevymieňajte sami.
8.9 Ak hodinky prišli do kontaktu s vodou, po opustení zdroja vody včas utrite škvrny 
od vody na povrchu hodiniek. Ak je v dutine reproduktora príliš veľa zvyškovej vody a 
táto nie je včas odstránená, môže to ovplyvniť kvalitu zvuku reproduktora. Nájdite 
otvor reproduktora a včas vytraste zvyšnú vodu z otvoru.

Prehlásenie o zhode:
Firma TRUST system s.r.o., IČO: 36249343, Jiráskova
19, 91702 Trnava prehlasuje, že typ rádiového zariadenia
CARNEO GTR Defender HR+ je v súlade zo smernicou
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Úplné
znenie prehlásenia o zhode je k dispozícii na internetovej
stránke. www.carneo.sk
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1. Otvorte mobilnú aplikáciu a nastavte osobné údaje.

2. Prepnite na stránku „Zariadenie“ a kliknite na 
prepojenie zariadenia.

3. Kliknite na svoje zariadenie v zozname naskenovaných 
zariadení.

4. Prepojenie dokončené.

1. Představení produktu a definice tlačítek

Czech

Definice tlačítka 1 :
Tlačítko napájení
Krátký stisk: Krátký stisk jednoho tlačítka na rozhraní ciferníku vypne 
obrazovku, krátký stisk jednoho tlačítka na rozhraní seznamu aplikací se vrátí 
do rozhraní ciferníku, opětovný krátký stisk vypne obrazovku.
Dlouhý stisk na 3 sekundy: zapnutí/vypnutí, restart, SOS (dlouhý stisk zobrazí 
výběr nabídky).
Dlouhý stisk na 8 sekund: vynucený restart zařízení.
Definice tlačítka 2:
Tlačítko Zpět/klávesová zkratka:
Krátký stisk:
A. Ostatní stránky se vrátí na předchozí úroveň/přizpůsobené funkce zkratek.
B. Krátký stisk pod obrazovkou vypne obrazovku.
C. Pozastavení/pokračování během cvičení.
D. Krátký stisk při příchozím hovoru, atp.

Dlouhý stisk na 3 sekundy: Zapnutí hlasového asistenta/přizpůsobení funkce 
zkratek.
Doplněk: Můžete si vybrat mezi tlačítkem návratu/tlačítkem zkratek. Pokud funkce 
zkratek není nastavena, krátkým stisknutím se vrátíte na předchozí úroveň. Dlouhý 
stisk pro hlasového asistenta. Pokud je funkce zkratek nastavena, postupujte podle 
položek nastavení, které chcete implementovat.
Definice tlačítka 3 (tlačítko sportu):
Krátký stisk:
A. Vstup do seznamu sportovních režimů.
B. Krátký stisk rozsvítí obrazovku, když je vypnutá.
C. Dlouhý stisk na 3 sekundy během sportu; zastavení a ukončení sportu.
Poznámka:
Vodní sporty se vztahují na vodní sporty, jako je plavání, potápění, rafting, 
veslování, plávání atp. V tomto režimu se dotyková funkce během sportu ve 
výchozím nastavení vypne, aby se předešlo náhodnému dotyku kapkami vody a 
upřednostní se ovládání tlačítky. Můžete ji také ovládat odemčením dotykové 
funkce.
Definice tlačítek v režimu vodních sportů:
Tlačítko 1: Krátký stisk pro odemknutí dotykové plochy. Po odemknutí, pokud bylo 
rozhraní překlopeno dolů, můžete stránku překlopit zpět pomocí tlačítka "1".
Tlačítko 2: Krátký stisk pro pozastavení aktuálního sportovního režimu. Krátký stisk 
pro pokračování v aktuálním sportu a uzamčení dotykové obrazovky.
Tlačítko 3: Krátký stisk překlopení stránky dolů, dlouhý stisk pro ukončení 
sportovního režimu. (Pokud je doba cvičení příliš krátká, nebudou zaznamenány 
žádné údaje. Když se zobrazí kontextové okno s otázkou, zda chcete cvičení 
ukončit, krátce stiskněte tlačítko "3" (pro pokračování ve cvičení. Krátké stisknutí 
tlačítka "2" pro ukončení cvičení.)

Přejetí prstem dolů: Přejetím prstem dolů po rozhraní 
číselníku otevřete rychlou nabídku.
Přetažením nahoru: Přetažením nahoru po rozhraní číselníku 
otevřete funkci zkratek karty.
Přetažením prstem doleva: Přejetím prstem doleva po 
rozhraní číselníku otevřete hlavní nabídku.
Přejetím prstem doprava: Přejetím prstem doprava po 
rozhraní číselníku otevřete rozhraní s informacemi o 
upozorněních.

3. Nabíjení
3.1 Když hodinky hlásí, že baterie je téměř vybitá, nabijte ji. Doba nabíjení je 2 – 3 
hodiny.
3.2 Hodinky se magneticky nabíjejí. Zarovnejte nabíjecí kontakt nabíjecího kabelu 
s nabíjecím portem hodinek, dokud se na obrazovce hodinek nezobrazí informace 
o nabíjení.
3.3 Během nabíjení se hodinky vypnou, aby se zajistilo stabilní nabíjení. Chcete-li 
hodinky probudit, klepněte na libovolné tlačítko. Když je úroveň nabití baterie 
hodinek příliš nízká, probuzení hodinek trvá 3 – 5 minut. Toto je normální situace. 
Před kontrolou stavu nabití hodinek počkejte 5 minut.
3.4 K nabíjení hodinek použijte nabíječku se jmenovitým výstupním napětím 5 V a 
jmenovitým výstupním proudem 0,5 A – 2 A nebo USB port počítače.
3.5 Pokud hodinky nebudete delší dobu používat, úplně je nabijte a před 
uskladněním vypněte. Neskladujte je delší dobu, když jsou slabě nabité. 
Předejdete tak poškození baterie v důsledku dlouhodobého skladování s nízkou 
kapacitou.

4. Používání GPS
4.1 Pro dosažení lepšího zážitku se při prvním používání funkce GPS připojte k 
aplikaci. Přibližně do 3 minut po spárování aplikace „GloryFitPro“ odešle efemeridy 
GPS, orbitu a další údaje do hodinek přes Bluetooth na pozadí. Po úspěšném 
odeslání efemeridu se čas určení polohy GPS může výrazně zkrátit. Pokud se data 
neodeslají úspěšně, hodinky po prvním otevření hry s funkcí GPS zobrazí 
připomínku „AGPS má vypršel čas“. Připojení AGPS způsobí, že čas odeslání 
bude příliš dlouhý, což ovlivní váš zážitek z určování polohy. Můžete zkusit odpojit 
a znovu propojit aplikaci hodinek. Před použitím funkce GPS počkejte 2 minuty. 
Pokud jsou data APGS odeslána úspěšně, připomínka „AGPS má vypršel čas“ se 
po prvním otevření funkce GPS nezobrazí.
4.2 Každé ráno v 9:00 aplikace „GloryFitPro“ znovu získá nejnovější efemeridní 
údaje GPS dne. Když jsou hodinky připojeny k rozhraní Bluetooth, získají 
nejnovější efemeridní údaje GPS.
4.3 Pokud je doba určování polohy GPS příliš dlouhá nebo trasa GPS kolísá, je 
výrazně ovlivněna faktory prostředí. Výběr otevřeného místa nebo místa mimo 
výškové budovy pomůže GPS rychle lokalizovat trasu a snížit její načítání.
4.4 Uložte si údaje po cvičení. Aplikace synchronizuje datum cvičení. Trasu cvičení 
a údaje o cvičení lze vyhledat v aplikaci.

5. Uživatelské rozhraní GPS

6. Připojení k aplikaci
Naskenujte QR kód hodinek nebo vyhledejte aplikaci GlofyFITpro v Google play 
nebo APPSTORE a nainstalujte ji. Při prvním otevření aplikace se zobrazí 
kontextové okno s připomínkou povolení. Klepněte na tlačítko „Povolit“, aby 
aplikace mohla získat příslušná povolení.

Během procesu připojování se zobrazí kontextové okno s výzvou k potvrzení 
párování hodinek a mobilního telefonu. Klepnutím potvrďte párování. Po úspěšném 
připojení se ikona hovoru a ikona datového připojení ve stavovém řádku hodinek 
změní zeleně. Šedá barva znamená, že hodinky nejsou připojeny.

①
button 1

button 2
②

③
button 3

Scan Watch
QR Code

BT Hovor a APP
nepřipojeno

APP připojena
BT Hovor - nepřipojeno

APP připojena
BT Hovor - připojeno

7. Odpojení od aplikace
iOS: V rozhraní aplikace „Zařízení“ najděte možnost „Odpojit“ a klepnutím na 
možnost Odpojit vstupte do rozhraní „Nastavení – Bluetooth“ systému mobilního 
telefonu, klepněte na pravou stranu zařízení a poté vyberte možnost „Zapomenout 
na toto zařízení“, čímž se odpojíte od systému mobilního telefonu.
Android: V rozhraní aplikace „Zařízení“ najděte možnost „Odpojit“ a klepnutím na 
možnost odpojit se odpojte od mobilního telefonu.
8. Bezpečnostní opatření
8.1 Nenabíjejte hodinky v přítomnosti vody.
8.2 Toto zařízení není zdravotnický prostředek a poskytnuté údaje a informace 
slouží pouze pro referenční účely.
8.3 Nenoste hodinky v horké sprše nebo sauně, abyste předešli vniknutí páry. 
Pokud jsou hodinky poškozeny vodou v důsledku nepoužívání podle pokynů, nelze 
uplatnit záruku na takové poškození.

8.4 Neumisťujte zařízení na přímé sluneční světlo, například na palubní desky 
automobilů nebo parapety.
8.5 Neumisťujte zařízení do blízkosti zdrojů tepla nebo ohně, jako jsou indukční 
sporáky, mikrovlnné trouby, trouby, ohřívače vody, ohně, svíčky nebo jiná místa, 
která mohou produkovat vysoké teploty.
8.6 Nedovolte dětem ani domácím zvířatům spolknout zařízení nebo jeho 
příslušenství, abyste předešli zranění nebo poruše zařízení.
8.7 Toto zařízení není hračka. Děti by měly zařízení používat pod dohledem dospělé 
osoby. 8.8 Toto zařízení je vybaveno nevyjímatelnou vestavěnou baterií. Baterii 
nevyměňujte sami.
8.9 Pokud hodinky přišly do kontaktu s vodou, po opuštění zdroje vody včas otřete 
skvrny od vody na povrchu hodinek. Pokud je v dutině reproduktoru příliš mnoho 
zbytkové vody a tato není včas odstraněna, může to ovlivnit kvalitu zvuku 
reproduktoru. Najděte otvor reproduktoru a včas vytřeste zbylou vodu z otvoru.

Prohlášení o shodě:
Firma TRUST system s.r.o., IČO: 36249343, Jiráskova
19, 91702 Trnava prohlašuje, že typ rádiového zařízení
CARNEO GTR Defender HR+ je v souladu se směrnicí
2014/53/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU a 2011/65/EU. Úplné
znění prohlášení o shodě je k dispozici na internetové
stránce. www.carneo.sk

1. Otevřete mobilní aplikaci a nastavte osobní údaje.
2. Přepněte na stránku „Zařízení“ a klepněte na odkaz 
zařízení.
3. Klepněte na své zařízení v seznamu naskenovaných 
zařízení.
4. Propojení dokončeno.
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1. Termékbevezetés és gombdefiníció

Magyar

②
1. gomb leírása:
Bekapcsológomb
Rövid megnyomás: A képernyő kikapcsolásához nyomja meg röviden az óra
számlapján található gombot, az alkalmazáslista felületén nyomja meg röviden az
óra számlapjára való visszatéréshez, majd ismét röviden nyomja meg a képernyő
kikapcsolásához. 3 másodpercig tartó hosszan tartó megnyomás: be-/kikapcsolás,
újraindítás, SOS (hosszú megnyomás a menüválasztás megjelenítéséhez).
8 másodpercig tartó hosszan tartó megnyomás: az eszköz kényszerített
újraindítása.

2. gomb leírása:
Vissza gomb/Gyorsbillentyű:
Rövid megnyomás:
A. A többi oldal visszatér az előző szintre/testreszabott gyorsbillentyű funkciókhoz.
B. A képernyő alatti rövid megnyomás a képernyő kikapcsolásához.
C. Szüneteltetés/folytatás edzés közben.
D. Röviden nyomja meg bejövő hívás esetén stb.

Hosszan nyomva 3 másodpercig: Bekapcsolja a hangsegédet/testreszabja a 
gyorsbillentyű funkciót.

Opcionális: Választhat a visszatérés gomb/gyorsbillentyű gomb között. Ha a 
gyorsbillentyű funkció nincs beállítva, röviden nyomja meg az előző szintre való 
visszatéréshez. Hosszan nyomva a hangsegédhez. Ha a gyorsbillentyű funkció be 
van állítva, kövesse a kívánt beállítási elemeket.

A 3. gomb (sport gomb) leírása:
Rövid megnyomás:
A. Lépjen be a sport módok listájába.
B. Röviden nyomja meg a képernyő megvilágításához, amikor ki van kapcsolva.
C. Hosszan nyomva 3 másodpercig sport közben; leállítja és kilép a sportból.
Megjegyzés:
A vízi sportok olyan vízi sportokra vonatkoznak, mint az úszás, búvárkodás, rafting, 
evezés, úszás stb. Ebben a módban az érintőképernyős funkció alapértelmezés 
szerint ki van kapcsolva sportolás közben, hogy elkerülje a véletlen érintkezést a 
vízcseppekkel, és előnyben részesítse a gombok működtetését. Az érintőképernyős 
funkció feloldásával is vezérelheti.

A gombok leírása vízi sport módban:
1. gomb: Röviden nyomja meg az érintőképernyő feloldásához. A feloldás után, ha a 
kezelőfelület le van hajtva, az „1” gombbal lapozhat vissza.

2. gomb: Röviden nyomja meg az aktuális sport mód szüneteltetéséhez. Röviden 
nyomja meg az aktuális sport folytatásához és az érintőképernyő zárolásához. 3. 
gomb: Röviden nyomja meg az oldal lefordításához, hosszan nyomja meg a sport 
módból való kilépéshez. (Ha az edzésidő túl rövid, nem kerülnek rögzítésre adatok. 
Amikor megjelenik egy felugró ablak, amely megkérdezi, hogy be szeretné-e fejezni 
az edzést, nyomja meg röviden a „3” gombot (az edzés folytatásához. Röviden 
nyomja meg a „2” gombot az edzésből való kilépéshez.)

Húzás lefelé: Húzza lefelé az ujját a tárcsázó felületen a 
gyorsmenü megnyitásához.
Húzás felfelé: Húzza felfelé az ujját a tárcsázó felületen a 
kártya gyorsbillentyűi funkció megnyitásához. Húzás balra: 
Húzza balra a tárcsázó felületen a főmenü megnyitásához.
Húzás jobbra: Húzza jobbra a tárcsázó felületen az értesítési 
információk felületének megnyitásához.

3. Töltés
3.1 Amikor az óra alacsony töltöttségi szintet jelez, töltse fel. A töltési idő 2-3 óra.
3.2 Az óra mágnesesen töltődik. Igazítsa a töltőkábel töltőérintkezőjét az óra 
töltőportjához, amíg a töltési információ meg nem jelenik az óra képernyőjén.
3.3 Az óra töltés közben kikapcsol a stabil töltés biztosítása érdekében. Az óra 
felébresztéséhez kattintson bármelyik gombra. Ha az óra akkumulátorának 
töltöttségi szintje túl alacsony, 3-5 percet vesz igénybe az óra felébresztése. Ez 
normális. Várjon 5 percet, mielőtt ellenőrzi az óra töltési állapotát.
3.4 Használjon 5 V névleges kimeneti feszültségű és 0,5 A-2 A névleges kimeneti 
áramerősségű töltőt vagy számítógép USB-portját az óra töltéséhez.
3.5 Ha az órát hosszú ideig nem fogja használni, töltse fel teljesen, és kapcsolja 
ki, mielőtt tárolná. Ne tárolja őket hosszú ideig alacsony töltöttségi szint mellett. Ez 
megakadályozza az akkumulátor károsodását a hosszú távú, alacsony kapacitású 
tárolás miatt.

4. GPS használata
4.1 A jobb élmény érdekében csatlakozzon az alkalmazáshoz, amikor először használja 
a GPS funkciót. A párosítást követő körülbelül 3 percen belül a „GloryFitPro” alkalmazás 
Bluetooth-on keresztül a háttérben elküldi a GPS efemeriszeket, a pályát és egyéb 
adatokat az órára. Az efemerisz sikeres elküldése után a GPS pozicionálási idő 
jelentősen lerövidülhet. Ha az adatok küldése sikertelen, az óra a GPS funkció első 
megnyitása után az „AGPS időtúllépés” emlékeztetőt jeleníti meg. Az AGPS 
csatlakoztatása túl hosszú küldési időt okoz, ami befolyásolja a pozicionálási élményt. 
Megpróbálhatja leválasztani és újracsatlakoztatni az óra alkalmazását. Várjon 2 percet a 
GPS funkció használata előtt. Ha az APGS adatok sikeresen elküldésre kerültek, az 
„AGPS időtúllépés” emlékeztető nem jelenik meg a GPS funkció első megnyitása után.
4.2 Minden reggel 9:00-kor a „GloryFitPro” alkalmazás újra lekéri a nap legfrissebb GPS 
efemerisz adatait. Amikor az óra Bluetooth-hoz csatlakozik, letölti a legfrissebb GPS 
efemerisz adatokat.
4.3 Ha a GPS-pozicionálási idő túl hosszú, vagy a GPS-útvonal ingadozik, azt 
nagymértékben befolyásolják a környezeti tényezők. Nyílt vagy magas épületektől távoli 
hely kiválasztása segít a GPS-nek a nyomvonal gyorsabb megtalálásában és a terhelés 
csökkentésében.
4.4 Mentsd el az adataidat edzés után. Az alkalmazás szinkronizálja az edzés dátumát. 
Az edzésútvonal és az edzésadatok kereshetők az alkalmazásban.

5. GPS felhasználói felület

6. Csatlakozás az alkalmazáshoz
Olvasd be az óra QR-kódját, vagy keresd meg a GlofyFITpro alkalmazást a Google 
Playen vagy az APPSTORE-ban, és telepítsd. Amikor először megnyitod az 
alkalmazást, egy felugró ablak jelenik meg egy engedélyezési emlékeztetővel. 
Kattints az „Engedélyezés” gombra, hogy az alkalmazás megkapja a megfelelő 
engedélyeket.

A csatlakozási folyamat során egy felugró ablak jelenik meg, amely a karóra és a 
mobiltelefon párosításának megerősítését kéri. Kattintson a párosítás megerősítéséhez. 
A sikeres csatlakozás után a hívás ikon és az adatkapcsolat ikonja az óra állapotsorában 
zöldre vált. A szürke szín azt jelenti, hogy az óra nincs csatlakoztatva.

①
button 1

button 2

③
button 3

Scan Watch
QR Code

BT hívás és alkalmazás
nincs csatlakoztatva

APP csatlakoztatva
BT hívás - nincs csatlakoztatva

APP csatlakoztatva
BT hívás - csatlakoztatva

7. Lecsatlakozás az alkalmazásról
iOS: Az alkalmazás „Eszköz” felületén keresse meg a „Leválasztás” lehetőséget, és 
kattintson a Leválasztás gombra a mobiltelefon-rendszer „Beállítások - Bluetooth” 
felületének eléréséhez. Kattintson az eszköz jobb oldalán található ikonra, majd válassza 
az „Eszköz elfelejtése” lehetőséget a mobiltelefon-rendszerről való leválasztáshoz.
Android: Az alkalmazás „Eszköz” felületén keresse meg a „Leválasztás” lehetőséget, és 
kattintson a Leválasztás gombra a mobiltelefonról való leválasztáshoz.

8. Biztonsági óvintézkedések
8.1 Ne töltse az órát víz jelenlétében.
8.2 Ez az eszköz nem orvostechnikai eszköz, a megadott adatok és információk csak 
tájékoztató jellegűek.
8.3 Ne viselje az órát forró zuhany alatt vagy szaunában, hogy elkerülje a gőz bejutását. 
Ha az óra a használati utasítás be nem tartása miatt víz miatt károsodik, az ilyen károkra 
vonatkozó garancia nem érvényes.

8.4 Ne helyezze a készüléket közvetlen napfényre, például autó műszerfalára vagy 
ablakpárkányra.8.5 Ne helyezze a készüléket hő- vagy tűzforrások közelébe, például 
indukciós főzőlap, mikrohullámú sütő, sütő, vízmelegítő, tűz, gyertya vagy más olyan 
hely, ahol magas hőmérséklet keletkezhet.

8.6 Ne engedje, hogy gyermekek vagy háziállatok lenyeljék a készüléket vagy annak 
tartozékait, hogy elkerülje a sérüléseket vagy a készülék meghibásodását.

8.7 Ez a készülék nem játék. A gyermekek felnőtt felügyelete mellett használhatják a 
készüléket. 8.8 Ez a készülék beépített, nem eltávolítható akkumulátorral van 
felszerelve. Ne cserélje ki saját maga az akkumulátort.

8.9 Ha az óra vízzel érintkezett, a vízforrás elhagyása után időben törölje le a 
vízfoltokat az óra felületéről. Ha túl sok maradék víz van a hangszóró üregében, és 
azt nem távolítják el időben, az befolyásolhatja a hangszóró hangminőségét. Keresse 
meg a hangszóró lyukát, és idővel rázza ki a maradék vizet a lyukból.

Megfelelőségi nyilatkozat:
A TRUST system s.r.o., IČO: 36249343, Jiráskova 19, 91702 Trnava vállalat kijelenti, hogy a 
CARNEO GTR Defender HR+ típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU, 2014/30/EU, 
2014/35/EU és 2011/65/EU irányelveknek. A megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a 
www.carneo.sk weboldalon érhető el.

1. Nyissa meg a mobilalkalmazást, és adja meg 
személyes adatait.

2. Váltson az „Eszköz” oldalra, és kattintson az eszköz 
linkjére.

3. Kattintson az eszközére a beolvasott eszközök 
listájában.

4. A párosítás befejeződött.

1. Introducere și definirea butoanelor

Romanian

②
Definiția butonului 1:
Buton de pornire
Apăsare scurtă buton: Apăsaț i scurt o dată, cu ecranul ceasului pornit, pentru a opri 
ecranul, apăsaț i scurt o dată, cu ecranul pe lista de aplicaț ii, pentru a reveni la interfaț a 
cadranului ceasului, apăsaț i scurt din nou pentru a opri ecranul. Apăsare lungă timp de 3 
secunde: pornire/oprire, repornire, SOS (apăsare lungă pentru a afișa selecț ia din meniu). 
Apăsare lungă timp de 8 secunde: repornire forț ată a dispozitivului.

Definiț i a butonului 2:
Buton Înapoi/Tastă de comandă rapidă:
Apăsare scurtă:

A.  Alte pagini revin la nivelul anterior/funcț i i de comandă rapidă personalizate.
B. Apăsați scurt cu ecranul oprit pt. a ilumina ecranul.
C.  Pauză/reluare în timpul exerciț i ilor fizice.
D. În timpul unui apel telefonic, pentru a opri sonorul.

Apăsare lungă timp de 3 secunde: Activează asistentul vocal/personalizează funcția 
de comandă rapidă.

Opțional: Puteți alege între butonul de revenire/butonul de comandă rapidă. Dacă 
funcția de comandă rapidă nu este setată, apăsați scurt pentru a reveni la nivelul 
anterior. Apăsare lungă pentru asistentul vocal. Dacă funcția de comandă rapidă 
este setată, urmați elementele de setare pe care doriți să le implementați.

Definiția butonului 3 (butonul sport):
Apăsare scurtă:
A. Intrați în lista modurilor sport.
B. Apăsare scurtă pentru a ilumina ecranul când este oprit.
C. Apăsare lungă timp de 3 secunde în timpul sportului; opriți și ieșiți din sport. Notă:
Sporturile nautice se referă la sporturi nautice precum înot, scufundări, rafting, 
canotaj, înot etc. În acest mod, funcția tactilă este dezactivată implicit în timpul 
sportului pentru a evita contactul accidental cu picăturile de apă și a prioritiza 
funcționarea butoanelor. De asemenea, o puteți controla prin deblocarea funcției 
tactile.

Definiția butoanelor în modul sporturi nautice:
Butonul 1: Apăsare scurtă pentru a debloca ecranul tactil. După deblocare, dacă 
interfața a fost răsturnată în jos, puteți întoarce pagina înapoi cu butonul „1”. 
Butonul 2: Apăsare scurtă pentru a întrerupe modul sport curent. Apăsare scurtă 
pentru a continua sportul curent și a bloca ecranul tactil. Butonul 3: Apăsare scurtă 
pentru a întoarce pagina în jos, apăsare lungă pentru a ieși din modul sport. (Dacă 
timpul de antrenament este prea scurt, nu vor fi înregistrate date. Când apare o 
fereastră pop-up care vă întreabă dacă doriți să încheiați exercițiul, apăsați scurt 
butonul 
„3” (pentru a continua exercițiul. Apăsați scurt butonul „2” pentru a ieși din exercițiu.)
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Glisare în jos: Glisați în jos pe interfața ecranului pentru a 
deschide bara de stare.
Glisare în sus: Glisați în sus pe interfața ecranului pentru a 
deschide funcția de comenzi rapide pentru card. Glisare la 
stânga: Glisați la stânga pe interfața ecranului pentru a 
deschide meniul principal.
Glisare la dreapta: Glisați la dreapta pe interfața de apelare 
pentru a deschide interfața cu informații de notificare.

3. Încărcare
3.1 Când ceasul indică faptul că bateria este descărcată, încărcați-l. Timpul de încărcare 
este de 2-3 ore.
3.2 Ceasul se încarcă magnetic. Aliniați contactul de încărcare al cablului de încărcare 
cu portul de încărcare al ceasului până când informațiile de încărcare apar pe ecranul 
ceasului.
3.3 Ecranul ceasului se va opri în timpul încărcării pentru a asigura o încărcare stabilă. 
Pentru a reactiva ceasul, faceți clic pe orice buton. Când nivelul bateriei ceasului este 
prea scăzut, durează 3-5 minute pentru a reactiva ecranul ceasului. Acest lucru este 
normal. Așteptați 5 minute înainte de a verifica starea de încărcare a ceasului. 3.4 
Folosiți un încărcător cu o tensiune de ieșire nominală de 5V și un curent de ieșire 
nominal de 0,5A-2A sau un port USB al computerului pentru a încărca ceasul.
3.5 Dacă ceasul nu va fi utilizat pentru o perioadă lungă de timp, încărcați-l complet și 
opriți-l înainte de a-l depozita. Nu îl depozitați pentru perioade lungi de timp atunci când 
are un nivel de încărcare scăzut. Acest lucru va preveni deteriorarea bateriei din cauza 
depozitării pe termen lung cu capacitate scăzută.

4. Utilizarea GPS-ului
4.1 Pentru o experiență mai bună, conectați-vă la aplicație atunci când utilizați funcția 
GPS pentru prima dată. În aproximativ 3 minute după asociere, aplicația „GloryFitPro” va 
trimite coordonatele GPS, date despre orbită și alte date către ceas prin Bluetooth în 
fundal. După trimiterea coordonatelor cu succes, timpul de poziționare GPS poate fi 
scurtat semnificativ. Dacă datele nu sunt trimise cu succes, ceasul va afișa mesajul 
"AGPS a expirat"după prima deschidere a funcției GPS. Expirarea AGPS va face ca 
timpul de trimitere să fie prea lung, ceea ce va afecta experiența dvs. de poziționare. 
Puteți încerca să deconectați și să reconectați aplicația ceasului. Așteptați 2 minute 
înainte de a utiliza funcția GPS. Dacă datele APGS sunt trimise cu succes, mesajul 
"AGPS a expirat" nu va apărea după prima deschidere a funcției GPS.
4.2 În fiecare dimineață, la ora 9:00, aplicația „GloryFitPro” va redobândi cele mai 
recente date despre coordonatele GPS ale zilei. Când ceasul este conectat la Bluetooth, 
acesta va obține cele mai recente date coordonatele GPS.

4.3 Dacă timpul de poziționare GPS este prea lung sau monitorizarea GPS fluctuează, 
acesta este puternic afectat de factorii de mediu. Alegerea unui loc deschis sau a unui 
loc departe de clădiri înalte va ajuta GPS-ul să localizeze rapid traseul și să reducă 
devierea acestuia.
4.4 Salvați datele după exerciții. Aplicația va sincroniza datele exercițiului. Traseul și 
datele exercițiilor pot fi căutate în aplicație.

5. Interfață utilizator GPS

6. Conectarea la aplicație
Scanați codul QR al ceasului sau căutați aplicația GlofyFITpro în Google Play sau 
APPSTORE și instalați-o. Când deschideți aplicația pentru prima dată, va apărea o 
fereastră pop-up cu o reamintire a permisiunilor. Faceți clic pe butonul „Permite” 
pentru a permite aplicației să obțină permisiunile relevante.

În timpul procesului de conectare, va apărea o fereastră pop-up care vă va solicita să 
confirmați asocierea ceasului cu telefonul mobil. Faceți clic pentru a confirma asocierea. 
După ce conexiunea este realizată cu succes, pictograma de apel și pictograma de 
conexiune de date din bara de stare a ceasului vor deveni albastre.. Culoarea gri 
înseamnă că ceasul nu este conectat.

①
button 1

button 2

③
button 3

Scan Watch
QR Code

Apel BT și aplicație
neconectat

Aplicație conectată
Apel BT - neconectat

Aplicație conectată
Apel BT - conectat

7. Deconectare de la aplicație
iOS: În interfața „Dispozitiv” a aplicației, găsiți „Deconectare” și faceți clic pe 
Deconectare pentru a accesa interfața „Setări - Bluetooth” a telefonului, apoi, 
faceți clic pe partea dreaptă a dispozitivului, apoi selectați „Uitați acest dispozitiv” 
pentru a vă deconecta de la telefonului, apoi.
Android: În interfața „Dispozitiv” a aplicației, găsiți „Deconectare” și faceți clic pe 
Deconectare pentru a vă deconecta de la telefonul mobil.

8. Măsuri de siguranță
8.1 Nu încărcați ceasul în prezența apei.
8.2 Acest dispozitiv nu este un dispozitiv medical, iar datele și informațiile furnizate 
sunt doar cu titlu de referință.
8.3 Nu purtați ceasul într-un duș fierbinte sau la saună pentru a evita pătrunderea 
aburului. Dacă ceasul este deteriorat de apă din cauza neutilizării conform 
instrucțiunilor, garanția pentru astfel de daune nu poate fi aplicată.

8.4 Nu așezați dispozitivul în lumina directă a soarelui, cum ar fi pe bordul mașinii 
sau pe pervazurile ferestrelor.

8.5 Nu așezați dispozitivul în apropierea surselor de căldură sau foc, cum ar fi 
aragazuri cu inducție, cuptoare cu microunde, cuptoare, încălzitoare de apă, focuri, 
lumânări sau alte locuri care pot produce temperaturi ridicate.

8.6 Nu permiteți copiilor sau animalelor de companie să înghită dispozitivul sau 
accesoriile acestuia pentru a evita rănirea sau funcționarea defectuoasă a 
dispozitivului.

8.7 Acest dispozitiv nu este o jucărie. Copiii trebuie să utilizeze dispozitivul sub 
supravegherea unui adult.

8.8 Acest dispozitiv este echipat cu o baterie încorporată nedetașabilă. Nu înlocuiți 
bateria singur.

8.9 Dacă ceasul a intrat în contact cu apa, ștergeți petele de apă de pe suprafața 
ceasului la timp după ce ați părăsit sursa de apă. Dacă există prea multă apă 
reziduală în cavitatea difuzorului și aceasta nu este îndepărtată la timp, acest lucru 
poate afecta calitatea sunetului difuzorului. Găsiți orificiul difuzorului și scuturați apa 
rămasă din orificiu la timp.
Declarație de conformitate:
TRUST system s.r.o. cu nr. identificare: 36249343 si adresa: Jiráskova 19, 91702 Trnava, 
Slovacia, declară că tipul de echipament radio CARNEO GTR Atlas HR+ este în conformitate cu 
Directivele 2014/53/UE, 2014/30/UE, 2014/35/UE și 2011/65/UE. Textul integral al declarației de 
conformitate este disponibil pe site-ul web www.carneo.sk

1. Deschideți aplicația mobilă și configurați-vă informațiile 
personale.

2. Accesați pagina „Dispozitiv” și faceți clic pe linkul 
dispozitivului.

3. Faceți clic pe dispozitivul dvs. din lista de dispozitive 
scanate.

4. Conectarea a fost finalizată.

For instructions in other languages, scan this QR code:
За инструкции на други езици, сканирайте този QR код:
Щоб отримати інструкції іншими мовами, проскануйте цей QR-код:
Aby uzyskać instrukcje w innych językach, zeskanuj ten kod QR:
Za upute na drugim jezicima skenirajte ovaj QR kod:
Za navodila v drugih jezikih skenirajte to kodo QR:
Pour obtenir des instructions dans d'autres langues, scannez ce code QR :
Per le istruzioni in altre lingue, scansiona questo codice QR:
Para obtener instrucciones en otros idiomas, escanee este código QR:

2. Definiția comenzilor pe ecranul tactil
Apăsați pe ecran timp de 2-3 secunde pentru a schimba 
imaginea cadranului, glisați la stânga și la dreapta pentru a 
selecta una nouă și apăsați pe cea selectată.
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